
[2.34.1] ἖λ δὲ ηῷ αὐηῷ ρεηκῶλη Ἀζελαῖνη ηῷ παηξίῳ λόκῳ
ρξώ-
κελνη δεκνζίᾳ ηαθὰο ἐπνηήζαλην ηῶλ ἐλ ηῷδε ηῷ πνιέκῳ
πξώησλ ἀπνζαλόλησλ ηξόπῳ ηνηῷδε. [2.34.2] ηὰ κὲλ ὀζηᾶ
πξνηί-
ζεληαη ηῶλ ἀπνγελνκέλσλ πξόηξηηα ζθελὴλ πνηήζαληεο, θαὶ
ἐπηθέξεη ηῷ αὑηνῦ ἕθαζηνο ἤλ ηη βνύιεηαη· [2.34.3] ἐπεηδὰλ
δὲ ἡ
ἐθθνξὰ ᾖ, ιάξλαθαο θππαξηζζίλαο ἄγνπζηλ ἅκαμαη, θπιῆο
ἑθάζηεο κίαλ· ἔλεζηη δὲ ηὰ ὀζηᾶ ἧο ἕθαζηνο ἦλ θπιῆο.
κία δὲ θιίλε θελὴ θέξεηαη ἐζηξσκέλε ηῶλ ἀθαλῶλ, νἳ ἂλ
κὴ εὑξεζῶζηλ ἐο ἀλαίξεζηλ. [2.34.4] μπλεθθέξεη δὲ ὁ 
βνπιόκελνο
θαὶ ἀζηῶλ θαὶ μέλσλ, θαὶ γπλαῖθεο πάξεηζηλ αἱ πξνζήθνπζαη
ἐπὶ ηὸλ ηάθνλ ὀινθπξόκελαη. [2.34.5] ηηζέαζηλ νὖλ ἐο ηὸ 
δεκόζηνλ
ζῆκα, ὅ ἐζηηλ ἐπὶ ηνῦ θαιιίζηνπ πξναζηείνπ ηῆο πόιεσο,
θαὶ αἰεὶ ἐλ αὐηῷ ζάπηνπζη ηνὺο ἐθ ηῶλ πνιέκσλ, πιήλ γε
ηνὺο ἐλ Μαξαζῶλη· ἐθείλσλ δὲ δηαπξεπῆ ηὴλ ἀξεηὴλ
θξίλαληεο
αὐηνῦ θαὶ ηὸλ ηάθνλ ἐπνίεζαλ. [2.34.6] ἐπεηδὰλ δὲ θξύςσζη
γῇ,
ἀλὴξ ᾑξεκέλνο ὑπὸ ηῆο πόιεσο, ὃο ἂλ γλώκῃ ηε δνθῇ κὴ
ἀμύλεηνο εἶλαη θαὶ ἀμηώζεη πξνήθῃ, ιέγεη ἐπ’ αὐηνῖο ἔπαηλνλ
ηὸλ πξέπνληα· [2.34.7] κεηὰ δὲ ηνῦην ἀπέξρνληαη. ὧδε κὲλ 
ζάπηνπζηλ·
θαὶ δηὰ παληὸο ηνῦ πνιέκνπ, ὁπόηε μπκβαίε αὐηνῖο, ἐρξῶλην
ηῷ λόκῳ. [2.34.8] ἐπὶ δ’ νὖλ ηνῖο πξώηνηο ηνῖζδε Πεξηθιῆο ὁ 
Ξαλ-
ζίππνπ ᾑξέζε ιέγεηλ. θαὶ ἐπεηδὴ θαηξὸο ἐιάκβαλε, 
πξνειζὼλ
ἀπὸ ηνῦ ζήκαηνο ἐπὶ βῆκα ὑςειὸλ πεπνηεκέλνλ, ὅπσο 
ἀθνύ-
νηην ὡο ἐπὶ πιεῖζηνλ ηνῦ ὁκίινπ, ἔιεγε ηνηάδε.

[2.34.1] Τνλ ίδην ρεηκώλα νη Αζελαίνη, αθνινπζώληαο παηξνπαξάδνηε 

ζπλήζεηά ηνπο, θήδεςαλ κε δεκόζηα ηειεηή ηνπο πξώηνπο πνπ 

ζθνηώζεθαλ ζε ηνύην ηνλ πόιεκν, θ' ε ηειεηή γίλεηαη κε ηνλ 

αθόινπζν ηξόπν: [2.34.2] πξώηα εθζέηνπλ γηα ηξεηο κέξεο ηα 

θόθθαια ησλ ζθνησκέλσλ ζε κηα ζθελή πνπ ζηήλνπλ γη' απηό ην 

ζθνπό, θη όπνηνο ζέιεη θέξλεη πξνζθνξέο ζην δηθό ηνπ· [2.34.3] θη 

όηαλ είλαη λα γίλεη ε εθθνξά, θέξλνπλε θέξεηξα από θππαξηζζόμπιν 

ζε δέθα ακάμηα, έλα γηα θάζε θπιή. Καη βάδνπλ κέζα ηα θόθθαια 

αλάινγα από πνηα θπιή ήηαλ ν θαζέλαο. Έλα θιηλάξη άδεην 

αθνινπζεί, ζηξσκέλν κε ζάβαλν, γηα ηνπο ρακέλνπο πνπ δε 

βξέζεθαλ όηαλ ζήθσζαλ ηνπο λεθξνύο. [2.34.4] Καη ζπλνδεύνπλ ηελ 

θεδεία όζνη ζέινπλ, θαη πνιίηεο θαη μέλνη, θαη νη ζπγγέληζζεο 

γπλαίθεο παξαζηέθνληαη ζηελ ηαθή κνηξνινγώληαο. [2.34.5] Τνπο 

ζάβνπλε ινηπόλ ζην δεκόζην ηάθν πνπ βξίζθεηαη ζην πην σξαίν θαη 

πην πεξίβιεπην κέξνο έμσ από ηελ πνιηηεία θαη πάληα εθεί ζάβνπλ 

ηνπο ζθνησκέλνπο πνπ θέξλνπλ από ηνπο πνιέκνπο, εμόλ απηνύο 

πνπ έπεζαλ ζην Μαξαζώλα· γηαηί εθεηλώλ, πνπ ζεώξεζαλ ηελ 

αληξεηά ηνπο πην έμνρε, ηνπο έθακαλ ηνλ ηάθν εθεί πνπ πνιέκεζαλ. 

[2.34.6] Κη όηαλ πηα ηνπο ζθεπάζεη ε γεο, έλαο άληξαο, πνπ ηνλ 

εθιέγεη ε πνιηηεία, γηαηί ηνπο θαίλεηαη πην γλσζηηθόο θ' εμέρεη ζηελ 

θνηλήλ εθηίκεζε, ηνπο βγάδεη ηνλ επαηλεηηθό ιόγν πνπ ηαηξηάδεη· 

[2.34.7] θαη ύζηεξ' απ' απηό θεύγνπλ όινη. Έηζη ινηπόλ ηνπο 

θεδεύνπλ θαη ζ' όιε ηε δηάξθεηα ηνπ πνιέκνπ, νπόηε παξνπζηαδόηαλ 

ε επθαηξία θξάηεζαλ απηή ηε ζπλήζεηα. [2.34.8] Γη' απηνύο ινηπόλ 

ηνπο πξώηνπο λεθξνύο, δηάιεμαλ ηνλ Πεξηθιή, ην γην ηνπ Ξαλζίππνπ 

λα πεη ην ιόγν. Κη όηαλ ήξζε ε ώξα, πξνρώξεζε από ηνλ ηάθν ζε κηα 

ςειή εμέδξα πνπ είραλε ζηήζεη επί ηνύηνπ, γηα λ' αθνπζηεί απ' όζν 

γηλόηαλ πεξηζζόηεξνπο από ηε ζύλαμε, θαη είπε πάλσ–θάησ η' 

αθόινπζα:



[2.34.1] ἖λ δὲ ηῷ αὐηῷ ρεηκῶλη Ἀζελαῖνη ηῷ παηξίῳ λόκῳ 
ρξώ-

κελνη δεκνζίᾳ ηαθὰο ἐπνηήζαλην ηῶλ ἐλ ηῷδε ηῷ πνιέκῳ
πξώησλ ἀπνζαλόλησλ ηξόπῳ ηνηῷδε. [2.34.2] ηὰ κὲλ ὀζηᾶ 

πξνηί-
ζεληαη ηῶλ ἀπνγελνκέλσλ πξόηξηηα ζθελὴλ πνηήζαληεο, θαὶ
ἐπηθέξεη ηῷ αὑηνῦ ἕθαζηνο ἤλ ηη βνύιεηαη· [2.34.3] ἐπεηδὰλ 

δὲ ἡ
ἐθθνξὰ ᾖ, ιάξλαθαο θππαξηζζίλαο ἄγνπζηλ ἅκαμαη, θπιῆο

ἑθάζηεο κίαλ· ἔλεζηη δὲ ηὰ ὀζηᾶ ἧο ἕθαζηνο ἦλ θπιῆο.
κία δὲ θιίλε θελὴ θέξεηαη ἐζηξσκέλε ηῶλ ἀθαλῶλ, νἳ ἂλ

κὴ εὑξεζῶζηλ ἐο ἀλαίξεζηλ. [2.34.4] μπλεθθέξεη δὲ ὁ 
βνπιόκελνο

θαὶ ἀζηῶλ θαὶ μέλσλ, θαὶ γπλαῖθεο πάξεηζηλ αἱ πξνζήθνπζαη
ἐπὶ ηὸλ ηάθνλ ὀινθπξόκελαη. [2.34.5] ηηζέαζηλ νὖλ ἐο ηὸ 

δεκόζηνλ
ζῆκα, ὅ ἐζηηλ ἐπὶ ηνῦ θαιιίζηνπ πξναζηείνπ ηῆο πόιεσο,
θαὶ αἰεὶ ἐλ αὐηῷ ζάπηνπζη ηνὺο ἐθ ηῶλ πνιέκσλ, πιήλ γε

ηνὺο ἐλ Μαξαζῶλη· ἐθείλσλ δὲ δηαπξεπῆ ηὴλ ἀξεηὴλ 
θξίλαληεο

αὐηνῦ θαὶ ηὸλ ηάθνλ ἐπνίεζαλ. [2.34.6] ἐπεηδὰλ δὲ θξύςσζη 
γῇ,

ἀλὴξ ᾑξεκέλνο ὑπὸ ηῆο πόιεσο, ὃο ἂλ γλώκῃ ηε δνθῇ κὴ
ἀμύλεηνο εἶλαη θαὶ ἀμηώζεη πξνήθῃ, ιέγεη ἐπ’ αὐηνῖο ἔπαηλνλ
ηὸλ πξέπνληα· [2.34.7] κεηὰ δὲ ηνῦην ἀπέξρνληαη. ὧδε κὲλ 

ζάπηνπζηλ·
θαὶ δηὰ παληὸο ηνῦ πνιέκνπ, ὁπόηε μπκβαίε αὐηνῖο, ἐρξῶλην
ηῷ λόκῳ. [2.34.8] ἐπὶ δ’ νὖλ ηνῖο πξώηνηο ηνῖζδε Πεξηθιῆο ὁ 

Ξαλ-
ζίππνπ ᾑξέζε ιέγεηλ. θαὶ ἐπεηδὴ θαηξὸο ἐιάκβαλε, πξνειζὼλ
ἀπὸ ηνῦ ζήκαηνο ἐπὶ βῆκα ὑςειὸλ πεπνηεκέλνλ, ὅπσο ἀθνύ-

νηην ὡο ἐπὶ πιεῖζηνλ ηνῦ ὁκίινπ, ἔιεγε ηνηάδε.

[2.34.1] Τον ύδιο χειμώνα οι Αθηναύοι, ακολουθώντασ 
πατροπαρϊδοτη ςυνόθειϊ τουσ, κόδεψαν με δημόςια τελετό 

τουσ πρώτουσ που ςκοτώθηκαν ςε τούτο τον πόλεμο, κ' η 
τελετό γύνεται με τον ακόλουθο τρόπο: [2.34.2] πρώτα εκθϋτουν 
για τρεισ μϋρεσ τα κόκκαλα των ςκοτωμϋνων ςε μια ςκηνό που 
ςτόνουν γι' αυτό το ςκοπό, κι όποιοσ θϋλει φϋρνει προςφορϋσ 

ςτο δικό του· [2.34.3] κι όταν εύναι να γύνει η εκφορϊ, φϋρνουνε 
φϋρετρα από κυπαριςςόξυλο ςε δϋκα αμϊξια, ϋνα για κϊθε 

φυλό. Και βϊζουν μϋςα τα κόκκαλα ανϊλογα από ποια φυλό 
όταν ο καθϋνασ. Ένα κλινϊρι ϊδειο ακολουθεύ, ςτρωμϋνο με 
ςϊβανο, για τουσ χαμϋνουσ που δε βρϋθηκαν όταν ςόκωςαν 

τουσ νεκρούσ. [2.34.4] Και ςυνοδεύουν την κηδεύα όςοι θϋλουν, 
και πολύτεσ και ξϋνοι, και οι ςυγγϋνιςςεσ γυναύκεσ 

παραςτϋκονται ςτην ταφό μοιρολογώντασ. [2.34.5] Τουσ 
θϊβουνε λοιπόν ςτο δημόςιο τϊφο που βρύςκεται ςτο πιο ωραύο 
και πιο περύβλεπτο μϋροσ ϋξω από την πολιτεύα και πϊντα εκεύ 
θϊβουν τουσ ςκοτωμϋνουσ που φϋρνουν από τουσ πολϋμουσ, 
εξόν αυτούσ που ϋπεςαν ςτο Μαραθώνα· γιατύ εκεινών, που 

θεώρηςαν την αντρειϊ τουσ πιο ϋξοχη, τουσ ϋκαμαν τον τϊφο 
εκεύ που πολϋμηςαν. [2.34.6] Κι όταν πια τουσ ςκεπϊςει η γησ, 

ϋνασ ϊντρασ, που τον εκλϋγει η πολιτεύα, γιατύ τουσ φαύνεται πιο 
γνωςτικόσ κ' εξϋχει ςτην κοινόν εκτύμηςη, τουσ βγϊζει τον 
επαινετικό λόγο που ταιριϊζει· [2.34.7] και ύςτερ' απ' αυτό 

φεύγουν όλοι. Έτςι λοιπόν τουσ κηδεύουν και ς' όλη τη διϊρκεια 
του πολϋμου, οπότε παρουςιαζόταν η ευκαιρύα κρϊτηςαν αυτό 
τη ςυνόθεια. [2.34.8] Γι' αυτούσ λοιπόν τουσ πρώτουσ νεκρούσ, 
διϊλεξαν τον Περικλό, το γιο του Ξανθύππου να πει το λόγο. Κι 

όταν όρθε η ώρα, προχώρηςε από τον τϊφο ςε μια ψηλό εξϋδρα 
που εύχανε ςτόςει επύ τούτου, για ν' ακουςτεύ απ' όςο γινόταν 

περιςςότερουσ από τη ςύναξη, και εύπε πϊνω–κϊτω τ' 
ακόλουθα: (Μτφρ. Ε. Λαμπρίδη)



τὴν γὰρ χώραν οἱ αὐτοὶ αἰεὶ οἰκοῦντεσ διαδοχῇ τῶν 
ἐπιγιγνομϋνων μϋχρι τοῦδε ἐλευθϋραν δι’ ἀρετὴν 

παρϋδοςαν



κτηςϊμενοι γὰρ πρὸσ οἷσ ἐδϋξαντο ὅςην ἔχομεν ἀρχὴνοὐκ 
ἀπόνωσ ἡμῖν τοῖσ νῦν προςκατϋλιπον.



τὰ δὲ πλεύω αὐτῆσ ἐπηυξόςαμεν καὶ τὴν πόλιν τοῖσ 
πᾶςι παρεςκευϊςαμεν καὶ ἐσ πόλεμον καὶ ἐσ εἰρόνην 

αὐταρκεςτϊτην.



λογίζομαι δὲ πολλὰ πρῶτα μὲν πόλιν 

οὐκ ἄν τιν' ἄλλην τῆςδε βελτίω λαβεῖν· 

ᾗ πρῶτα μὲν λεὼσ οὐκ ἐπακτὸσ ἄλλοθεν, 

αὐτόχθονεσ δ' ἔφυμεν· αἱ δ' ἄλλαι πόλεισ 

πεςςῶν ὁμοίωσ διαφοραῖσ ἐκτιςμέναι 

ἄλλαι παρ' ἄλλων εἰςὶν εἰςαγώγιμοι.

ὅςτισ δ' ἀπ' ἄλλησ πόλεοσ οἰκήςῃ πόλιν, 

ἁρμὸσ πονηρὸσ ὥςπερ ἐν ξύλῳ παγείσ, 

λόγῳ πολίτησ ἐςτί, τοῖσ δ' ἔργοιςιν οὔ.

Πολλϊ εύναι αυτϊ που λογαριϊζω, και πρώτα 
πρώτα

πόλη δεν θα μπορούςε ςαν τούτη να βρει 
κανεύσ ϊλλη.

Σ’ αυτόν κατ’ αρχϊσ ο λαόσ δεν εύναι 
φερμϋνοσ

από αλλού, αλλϊ εύμαςτε από φυςικού 
αυτόχθονεσ.

Ενώ οι ϊλλεσ πόλεισ, χτιςμϋνεσ ςτην τύχη,

ςαν από ζαριϋσ, εύναι εμπορεύματα που 
ειςόχθηςαν

απ’ ϊλλουσ τόπουσ. Όποιοσ όμωσ από ϊλλη 
πόλη

εγκαθύςταται ςε ξϋνη, ςαν καρφύ 
ςκουριαςμϋνο

μπηγμϋνο ςε ξύλο, πολύτησ κατ’ όνομα κι όχι 
ϋμπρακτα

εύναι. 



Μάτην γὰρ ἂν ὧδε 
πάραλον ἗λλήνων 

ςτρατὸν πλεῖςτον εἴημεν 
ἐκτημένοι, εἰ
Συρηκοςίοιςι ἐόντεσ 

Ἀθηναῖοι ςυγχωρήςομεν 
τῆσ ἡγεμονίησ, 
ἀρχαιότατον μὲν 

ἔθνοσ παρεχόμενοι,  
μοῦνοι δὲ ἐόντεσ οὐ
μετανάςται ἗λλή-

νων·

Γιατύ τύ αξύα θα ϋχει που 
διαθϋτουμε την πιο μεγϊλη 
ναυτικό δύναμη, αν 
δεχτούμε να περϊςει η 
αρχηγύα ςτουσ 
Συρακουςύουσ, εμεύσ οι 
Αθηναύοι, που εύμαςτε η 
αρχαιότερη φυλό και οι 
μόνοι Έλληνεσ που δε 
μεταναςτεύςαμε από ϊλλο 
τόπο .



τῆσ δ‘ εὐγενείασ πρῶτον ὑπῆρξε 
τοῖςδε ἡ τῶν προγόνων γένεςισ  οὐκ 
ἔπηλυσ οὖςα, οὐδὲ τοὺσ ἐκγόνουσ 
τούτουσ ἀποφηναμένη  ετοικοῦντασ 
ἐν τῇ χώρᾳ ἄλλοθεν ςφῶν ἡκόντων, 
ἀλλ‘ αὐτόχθονασ καὶ τῷ ὄντι ἐν 
πατρίδι οἰκοῦντασ καὶ ζῶντασ, καὶ
τρεφομένουσ οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶσ ὡσ 
οἱ ἄλλοι, ἀλλ' ὑπὸ μητρὸσ τῆσ 
χώρασ ἐν ᾗ ᾤκουν, καὶ νῦν κεῖςθαι 
τελευτήςαντασ  ἐν οἰκείοισ τόποισ 
τῆσ τεκούςησ καὶ θρεψάςησ καὶ
ὑποδεξαμένησ. δικαιότατον δὴ
κοςμῆςαι  πρῶτον τὴν μητέρα 
αὐτήν·  οὕτω γὰρ ςυμβαίνει ἅμα καὶ
ἡ τῶνδε εὐγένεια κοςμουμένη. 

[273b3] Η γέννηςη αυτή απέδειξε και 
για τουσ απογόνουσ τουσ αυτούσ, ότι 
δεν έμεναν ςτη χώρα ςαν μέτοικοι -
πράγμα, το οποίο θα ςυνέβαινε, αν οι 
πρόγονοί τουσ είχαν έλθει από αλλού
- αλλά ςαν αυτόχθονεσ, ότι 
κατοικούςαν και ζούςαν ςε πατρίδα 
πραγματική και [237c] τρέφονταν όχι 
από μητριά, όπωσ άλλοι, αλλά από
μητέρα, από τη χώρα ςτην οποία 
κατοικούςαν, και ότι τώρα νεκροί
αναπαύονται ςε δικούσ τουσ τόπουσ 
τησ μητέρασ γησ που τουσ γέννηςε 
και τουσ έθρεψε και τουσ έδωςε τη 
ζωή. Είναι λοιπόν δικαιότατο να 
τιμήςουμε πρώτα τη μητέρα αυτή. 
Γιατί έτςι ςυμβαίνει να εξαίρεται 
ςυγχρόνωσ και η ευγενική καταγωγή
των ανδρών αυτών.



 ἀπὸ οἵασ ἐπιτηδεύςεωσ 

 μεθ’ οἵασ πολιτεύασ

 ἐξ οἵων τρόπων



 πλειοψηφία

 ιςονομία

 αξιοκρατία

 ιςότητα



όχι όλοι οι πολίτεσ όλοι οι πολίτεσ

πλειοψηφία ιςονομία

αξιοκρατία ιςότητα



ἐλευκζρωσ δὲ τά τε πρὸσ
τὸ κοινὸν πολιτεφομεν

καὶ ἐσ τὴν πρὸσ ἀλλιλουσ τῶν κακ' ἡμζραν
ἐπιτθδευμάτων ὑποψίαν,

οὐ δι' ὀργῆσ τὸν πζλασ, εἰ κακ' ἡδονιν τι δρᾷ, ἔχοντεσ,

οὐδὲ ἀηθμίουσ μζν, λυπθρὰσ δὲ τῇ ὄψει ἀχκθδόνασ προςτικζμενοι,



ἀκροάςει

τῶν τε αἰεὶ ἐν 
ἀρχῇ ὄντων

καὶ τῶν 
νόμων

καὶ μϊλιςτα αὐτῶν ὅςοι τε 
ἐπ' ὠφελύᾳ τῶν 

ἀδικουμϋνων κεῖνται καὶ ὅςοι ἄγραφοι ὄντεσ 
αἰςχύνην ὁμολογουμϋνην

φϋρουςιν

διὰ δέοσ μάλιςτα

τὰ δημόςια οὐ
παρανομοῦμεν

ἀλεπαρζῶο δὲ ηὰ

ἴδηα

πξνζνκηινῦληεο



πνεύμα

ἀγῶςι μϋν γε 

καὶ θυςύαισ 

ύλη

ἐπεςϋρχεται δὲ διὰ
τὸ μϋγεθοσ τῆσ 

πόλεωσ ἐκ πϊςησ 
γῆσ τὰ πϊντα

ἰδύαισ δὲ
καταςκευαῖσ 
εὐπρεπϋςιν 





τόν τε γὰρ πόλιν κοινὴν 
παρϋχομεν

οὐκ ἔςτιν ὅτε 
ξενηλαςύαισ ἀπεύργομϋν τινα 

οὐ ταῖσ παραςκευαῖσ τὸ πλϋον 
καὶ ἀπϊταισ

τῷ ἀφ' ἡμῶν αὐτῶν ἐσ τὰ ἔργα 
εὐψύχῳ

πιςτεύοντεσ





• καὶ ἐν ταῖσ παιδεύαισ […]
ἐπιπόνῳ ἀςκόςει εὐθὺσ 
νϋοι ὄντεσ τὸ ἀνδρεῖον 
μετϋρχονται,

οἱ μὲν

• ἀνειμϋνωσ διαιτώμενοι 
οὐδὲν ἧςςον ἐπὶ τοὺσ 
ἰςοπαλεῖσ κινδύνουσ 
χωροῦμεν

ἡμεῖσ δὲ



οὔτε γὰρ 
Λακεδαιμόνιοι 
καθ' ἑαυτούσ, 

μεθ' ἁπϊντων δὲ
ἐσ τὴν γῆν ἡμῶν 

ςτρατεύουςι, 

τόν τε τῶν 
πϋλασ αὐτοὶ

ἐπελθόντεσ οὐ
χαλεπῶσ ἐν τῇ
ἀλλοτρύᾳ τοὺσ 

περὶ τῶν 
οἰκεύων 

ἀμυνομϋνουσ 
μαχόμενοι τὰ

πλεύω 
κρατοῦμεν.



ἁθρόᾳ τε τῇ δυνϊμει 
ἡμῶν οὐδεύσ πω 

πολϋμιοσ ἐνϋτυχε

καὶ τὴν ἐν τῇ γῇ
ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν 

αὐτῶν 
ἐπύπεμψιν·

διὰ τὴν τοῦ
ναυτικοῦ τε ἅμα 

ἐπιμϋλειαν

ἢν δϋ που μορύῳ τινὶ προςμεύξωςι, 
κρατόςαντϋσ τϋ τινασ ἡμῶν πϊντασ αὐχοῦςιν 

ἀπεῶςθαι καὶ νικηθϋντεσ ὑφ' ἁπϊντων 
ἡςςῆςθαι.



καύτοι εἰ ῥᾳθυμύᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελϋτῃ
καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλϋον ἢ τρόπων 

ἀνδρεύασ ἐθϋλομεν κινδυνεύειν

τοῖσ τε μϋλλουςιν ἀλγεινοῖσ 
μὴ προκϊμνειν

καὶ ἐσ αὐτὰ ἐλθοῦςι μὴ
ἀτολμοτϋρουσ τῶν 
αἰεὶ μοχθούντων 

φαύνεςθαι,

περιγύγνεται 
ἡμῖν 



καὶ ἔν τε τούτοις

τὴν πόλιν ἀξίαν εἶναι θαυμάζεσθαι

καὶ ἔτι ἐν ἄλλοις.



Φιλοκαλοῦμϋν τε μετ' εὐτελεύασ

καὶ φιλοςοφοῦμεν ἄνευ μαλακύασ



• γπάμμαηα (Λαθεδαηκόληνη) ἕνεκα ηῆρ σπείαρ ἐμάνθανον.

ηῶν δέ ἄλλων παιδεςμάηων ξενηλαζίαν ἐποιοῦνηο οὐ μᾶλλον

ἀνθπώπων ἤ λόγων. ἡ δέ παιδεία ἦν αὐηοῖρ ππόρ ηό

ἄπσεζθαι καλῶρ καί καπηεπεῖν πονοῦνηα καί μασόμενον

νικᾶν ἤ ἀποθνήζκειν
(Πινύηαξρνο, Apophthegmata Laconica, 237A 12)

αλλά

• Λακεδαιμόνιοι ππόρ θιλοζοθίαν καί λόγοςρ ἄπιζηα

πεπαίδεςνηαι
(Πιάησλ, Ππωηαγόπαρ, 342 d)

• ηό λακωνίζειν πολύ μᾶλλον ἐζηιν θιλοζοθεῖν ἤ

θιλογςμναζηεῖν
(Πιάησλ, Ππωηαγόπαρ, 342 e)



ἔργου καιρῷ

λόγου κόμπῳ

μᾶλλον ἢ

πλούτῳ τε 

χρώμεθα


